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Résumé de l'article
On trace les grandes lignes de l'histoire du système législatif canadien dans l'est
de l'Artique depuis le début du siècle, en insistant sur la période d'après 1945.
On traite des difficultés auxquelles les interprètes juridiques de cette région
ont dû faire face et des défis qu'ils ont relevés. On identifie les problèmes
engendrés du fait que les concepts fondamentaux de la justice
indo-européenne étaient d'abord tout à fait étrangers aux ¡nuit. On discute
aussi des problèmes liés aux différences lexicales et syntaxiques entre
l'inuktitut et l'anglais. On souligne l'alourdissement de la tâche des interprètes
depuis l'admission des jurés unilingues au sein des jury en 1989 et on explique
comment on arrive à composer avec cette situation.
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